
GB  INSTRUCTIONS FOR USE
PLEASE READ CAREFULLY
GENERAL INFORMATION
SensaCath® Intermittent Catheter has a sterile 
and activated hydrophilic surface. It is ready for 
insertion into the urethra without any delay. The 
catheter is stored in its own sterile water in an 
aluminium pouch.
SensaCath® Intermittent Catheter is a single 
use and latex free catheter which is made of 
phthalate free PVC (Polyvinyl Chloride) and coated 
with cross-linked PVP (Polyvinylpyrrolidone).
The surface layer of the catheter has a hydrophilic 
coating which binds with sterile water, creating 
a ready to use smooth slippery coating on the 
catheter.
SensaCath® Intermittent Catheter is used 
for bladder drainage with individuals who have 
bladder dysfunction. It is for single use only and 
must be discarded after use.

STORAGE
It should be stored in a cool and dry environment, 
avoiding direct sunlight.

STERILISATION 
Sterilised by irradiation. 

WARNINGS
Intermittent self-catheterisation is a common 
procedure, however, you should always seek 
guidance from your healthcare professional 
and carefully read the instructions before 
use. Intermittent self-catheterisation using the 
SensaCath® Intermittent Catheterr should 
only be carried out under medical advice e.g. 
physician/nurse – and in accordance with the 
instructions given.
The sterile water in the catheter is harmless. 
Nevertheless, do not use the catheter if the 
package is open or torn, or has expired.
It is single use only. Reuse, reprocessing, cleaning, 
disinfection or resterilisation may compromise 
product characteristics which in turn may create  
a potential risk to the user. Catheterisation  
should be completed as soon as possible after  

NL   GEBRUIKSAANWIJZING
LEES AANDACHTIG
ALGEMENE INFORMATIE
SensaCath® Intermitterende Katheter heeft 
een steriel en geactiveerd hydrofiel oppervlak. 
Het is klaar voor inbrenging in de plasbuis zonder 
enige vertraging.
De katheter wordt bewaard in zijn eigen steriele 
water in een aluminium zakje.
SensaCath® Intermitterende Katheter is 
een katheter voor eenmalig gebruik en latexvrij, 
gemaakt van ftalaatvrij PVC (Polyvinyl Chloride)  
en gecoat met vernet PVP (Polyvinylpyrrolidon).
De oppervlaktelaag van de katheter heeft een 
hydrofiele coating die zich bindt met steriel water, 
waardoor een gebruiksklare gladde, glibberige 
coating op de katheter ontstaat.
SensaCath® Intermitterende Katheter wordt 
gebruikt voor blaasdrainage bij personen met 
blaasproblemen. Het is voor eenmalig gebruik en 
moet na gebruik worden weggegooid.

OPSLAG
Het moet worden bewaard in een koele en droge 
omgeving, waarbij direct zonlicht wordt vermeden.

STERILISATIE
Gesteriliseerd door bestraling.

WAARSCHUWINGEN
Intermitterende zelfkatheterisatie is een 
gebruikelijke procedure, maar u moet altijd advies 
inwinnen bij uw arts en de gebruiksaanwijzing 
vóór gebruik zorgvuldig lezen. Intermitterende 
zelfkatheterisatie met de SensaCath® 
Intermitterende Katheter mag alleen worden 
uitgevoerd onder medisch advies van bijvoorbeeld 
een arts/verpleegkundige – en volgens de 
gegeven instructies.
Het steriele water in de katheter is ongevaarlijk. 
Gebruik de katheter echter niet als de verpakking 
open of gescheurd is, of als de vervaldatum 
verstreken is.
Het is voor eenmalig gebruik. Hergebruik, 
opwerking, reiniging, desinfectie of hersterilisatie 
kunnen de productkenmerken aantasten, wat op 
zijn beurt een potentieel risico voor de gebruiker 
kan inhouden. De katheterisatie moet zo snel 
mogelijk na het openen van de verpakking 

the packaging is opened and the catheter  
should be removed once the bladder is empty. 
User should be trained in the proper use of the 
SensaCath® Intermittent Catheter which is 
ready to use. The user manual should be read 
carefully before applying.
Clinisupplies accepts no liability or loss that  
may arise if this product is not used entirely 
according to the company’s recommendations. 

COMPLICATIONS 
•	 Urinary tract infection 
•	 Bleeding linked to urethral trauma  

or infection
•	 Epididymitis, Urethritis, urethral stricture  

and bladder stones 

SIDE EFFECTS 
•	 Urinary tract infection/Sepsis 
•	 Burning and/or pain in urethra
•	 Urethral bleeding 
•	 Urinary system stone disease

INSTRUCTION FOR USE 
SensaCath® Intermittent Catheter is ready to 
use as soon as you open the packaging, so ensure 
you are ready to proceed with the catheterisation 
straight after opening it. 
1.	 Begin by washing your hands and the area 

around the urethral orifice. It is important to 
avoid transferring bacteria onto the catheter 
from your hands or surrounding areas. 

2.	 Attach the catheter package to a smooth 
surface using the sticky peel.

3.	 Peel the package open and the catheter  
can be removed and used immediately. 
Please take care not to drop or contaminate 
the catheter.

4.	 Preparation for insertion of the catheter: 
a. Female: 
With one hand, part your labia to expose 

the urethral orifice.
b. Male: 
Straighten out your urethra by lifting your penis 
with one hand. Avoid squeezing the penis, as 
this may make insertion of the catheter more 
difficult.

5.	 a. Female: 
Without touching the clear catheter, use the  
non-touch slider or end connector to 
gently insert the catheter into the urethra 
approximately 2cm at a time. 

b. Male: 
Without touching the clear catheter, use the 
non-touch slider to gently insert the catheter 
into the urethra approximately 2cm at a time. 
Just before the catheter reaches the bladder 
you may feel a slight resistance due to the 
sphincter.

6.	 �Continue to insert the catheter into the 
urethra until urine starts to flow.
Note: The catheter can be connected to a 
urine drainage bag if there is no toilet nearby. 

7.	 �When the urine stops flowing, ease out the 
catheter 2 to 3cm. If the urine restarts, wait a 
few seconds before easing out the catheter 
another 1 to 2cm. Once the bladder is 
completely empty, remove the catheter slowly 
and dispose of it safely.

PACKAGING 
Quantity per box: 30 pcs 
 

worden uitgevoerd en de katheter moet worden 
verwijderd zodra de blaas leeg is.
De gebruiker moet getraind zijn in het juiste 
gebruik van de SensaCath® Intermitterende 
Katheter die klaar is voor gebruik. De 
gebruikershandleiding moet zorgvuldig worden 
gelezen alvorens te worden toegepast.
Clinisupplies aanvaardt geen aansprakelijkheid 
of schade die kan ontstaan indien dit product niet 
geheel volgens de aanbevelingen van het bedrijf 
wordt gebruikt.

COMPLICATIES 
•	 Urineweginfectie
•	 Bloeding door trauma van de plasbuis of 

infectie
•	 Epididymitis, urethritis, urethrale strictuur 

en blaasstenen 

BIJWERKINGEN 
•	 Urineweginfectie/Sepsis
•	 Branden en/of pijn in de plasbuis
•	 Urethrale bloeding
•	 Urinewegsteenziektes 

GEBRUIKSAANWIJZING
SensaCath® Intermitterende Katheter is klaar 
voor gebruik zodra u de verpakking opent, dus 
zorg ervoor dat u direct na het openen klaar bent 
voor de katheterisatie.
1.	 Begin met het wassen van uw handen en 

het gebied rond de urethrale opening. Het 
is belangrijk te voorkomen dat bacteriën van 
uw handen of uit de omgeving op de katheter 
worden overgedragen.

2.	 Bevestig de katheterverpakking op een 
gladde ondergrond met de plakstrip.

3.	 Trek de verpakking open en de katheter kan 
worden verwijderd en onmiddellijk worden 
gebruikt. Let op dat u de katheter niet laat 
vallen of besmet.

4.	 Voorbereiding voor het inbrengen van de 
katheter:
a. Vrouwen:

Scheid met één hand de schaamlippen om de 
urethrale opening bloot te leggen.
b. Mannen:
Maak je plasbuis recht door je penis met één 
hand op te tillen. Vermijd knijpen in de penis, 
omdat dit het inbrengen van de katheter kan 
bemoeilijken.

5.	 a. Vrouwen:
Zonder de heldere katheter aan te 
raken, gebruikt u de non-touch schuif of 
eindconnector om de katheter voorzichtig 
ongeveer 2 cm per keer in de plasbuis in te 
brengen.

   
 
b. Mannen:
Zonder de heldere katheter aan te raken, 
brengt u met de non-touch schuif de katheter 
voorzichtig ongeveer 2 cm per keer in de 
plasbuis.
Vlak voordat de katheter de blaas bereikt, 
kunt u een lichte weerstand voelen door de 
sluitspier.

6.	 Blijf de katheter in de plasbuis inbrengen 
totdat de urine begint te stromen.
Let op: De katheter kan worden aangesloten 
op een urineafvoerzak als er geen toilet in de 
buurt is.

7.	 Als de urine niet meer stroomt, laat u de 
katheter 2 tot 3 cm vieren. Als de urine 
opnieuw begint te stromen, wacht dan een 
paar seconden voordat u uitstroomt

VERPAKKING
Hoeveelheid per doos: 30 stuks
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Elk ernstig incident dat zich met dit hulpmiddel voordoet, moet 
aan de fabrikant of de bevoegde autoriteit worden gemeld.

Any serious incident that has occurred with this device should 
be reported to the manufacturer or competent authority.
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Einmalkatheter SensaCath®

Le cathéter intermittent SensaCath®
FR   MODE D’EMPLOI
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT
INFORMATIONS GÉNÉRALES
Le cathéter intermittent SensaCath® possède 
une surface hydrophile stérile et activée. Il est prêt 
pour une insertion dans l’urètre sans délai.
Le cathéter est conservé dans sa propre eau 
stérile dans une pochette en aluminium.
Le cathéter intermittent SensaCath® est un 
cathéter à usage unique, sans latex, fabriqué en 
PVC (chlorure de polyvinyle) sans phtalates et 
revêtu de PVP (polyvinylpyrrolidone) réticulé.
La couche superficielle du cathéter présente un 
revêtement hydrophile qui se lie à l’eau stérile, 
créant ainsi un revêtement lisse et glissant prêt à 
l’emploi sur le cathéter.
Le cathéter intermittent SensaCath® est utilisé 
pour le drainage de la vessie chez les personnes 
souffrant de dysfonctionnement vésical. Il est à 
usage unique et doit être jeté après utilisation.

STOCKAGE
Il doit être stocké dans un environnement frais et 
sec, en évitant la lumière directe du soleil.

STÉRILISATION
Stérilisé par irradiation.

AVERTISSEMENTS
L’auto-cathétérisme intermittent est une procédure 
courante ; cependant, vous devez toujours 
demander conseil à votre professionnel de 
santé et lire attentivement les instructions avant 
utilisation. L’autocathétérisme intermittent à l’aide 
du cathéter intermittent SensaCath® ne doit 
être effectué que sur avis médical, par exemple, 
d’un(e) médecin/infirmière, et conformément aux 
instructions données.
L’eau stérile contenue dans le cathéter est 
inoffensive. Néanmoins, n’utilisez pas le cathéter 
si l’emballage est ouvert ou déchiré, ou s’il est 
périmé.
Il est à usage unique. La réutilisation, le 
retraitement, le nettoyage, la désinfection ou 
la restérilisation peuvent compromettre les 
caractéristiques du produit ce qui, à son tour, 
peut créer un risque potentiel pour l’utilisateur. Le 
cathétérisme doit être effectué dès que possible 
après l’ouverture de l’emballage et le cathéter doit 

être retiré une fois que la vessie est vide.
L’utilisateur doit être formé à l’utilisation correcte 
du cathéter intermittent SensaCath® qui est 
prêt à être utilisé. Le manuel de l’utilisateur doit 
être lu attentivement avant l’application.
Clinisupplies n’accepte aucune responsabilité ou 
perte qui pourrait survenir si ce produit n’est pas 
utilisé entièrement selon les recommandations de 
la société.

COMPLICATIONS 
•	 Infection des voies urinaires
•	 Saignement lié à un traumatisme ou une 

infection de l’urètre
•	 Épididymite, urétrite, sténose urétrale et 

calculs vésicaux 

EFFETS SECONDAIRE 
•	 Infection des voies urinaires / Sepsis
•	 Brûlure et/ou douleur dans l’urètre
•	 Saignement urétral
•	 Maladie des calculs du système urinaire 

MODE D’EMPLOI 
Le cathéter intermittent SensaCath® est prêt 
à l’emploi dès l’ouverture de l’emballage. Veillez 
donc à être prêt à procéder au cathétérisme dès 
l’ouverture de l’emballage.
1.	 Commencez par vous laver les mains ainsi 

que la zone autour de l’orifice urétral. Il est 
important d’éviter de transférer des bactéries 
sur le cathéter provenant de vos mains ou 
des zones environnantes.

2.	  Fixez l’emballage du cathéter sur une surface 
lisse à l’aide de la pellicule adhésive.

3.	 Ouvrez l’emballage et le cathéter peut être 
retiré et utilisé immédiatement. Veillez à ne 
pas faire tomber ou contaminer le cathéter.

4.	 Préparation pour l’insertion du cathéter :
a. Femme :
Avec une main, séparez votre méat pour 
exposer l’orifice urétral.
b. Homme :
Redressez votre urètre en soulevant votre 

pénis d’une main. Évitez de serrer le pénis, car 
cela peut rendre l’insertion du cathéter plus 
difficile.

5.	 a. Femme :
Sans toucher le cathéter transparent, utilisez 
la glissière non tactile ou le connecteur 
d’extrémité pour insérer doucement le 
cathéter dans l’urètre, environ 2 cm à la fois.

 
b. Homme :
Sans toucher le cathéter transparent, utilisez la 
glissière non tactile pour insérer doucement 
le cathéter dans l’urètre, environ 2 cm à la fois.
Juste avant que le cathéter n’atteigne la 
vessie, il se peut que vous ressentiez une 
légère résistance due au sphincter.
 

 

6.	 Continuez à insérer le cathéter dans l’urètre 
jusqu’à ce que l’urine commence à couler.
Remarque : Le cathéter peut être relié à une 
poche de drainage d’urine s’il n’y a pas de 
toilettes à proximité.

7.	 Lorsque l’urine ne coule plus, retirez le 
cathéter de 2 à 3 cm. Si l’urine redémarre, 
attendez quelques secondes avant de retirer 
le cathéter de 1 à 2 cm de plus. Une fois la 
vessie complètement vide, retirez lentement 
la sonde et jetez-la en toute sécurité.

EMBALLAGE : 
Quantité par boîte : 30 pièces

DE   GEBRAUCHSANWEISUNG
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN

ALLGEMEINE INFORMATIONEN  
Der Einmalkatheter SensaCath® hat eine sterile 
und aktivierte hydrophile Oberfläche. Es ist bereit 
zum unverzüglichen Einführen in die Harnröhre.
Der Katheter wird in seinem eigenen sterilen 
Wasser in einem Aluminiumbeutel aufbewahrt.
Der Einmalkatheter SensaCath® ist ein 
latexfreier Katheter für den Einmalgebrauch 
aus phthalatfreiem PVC (Polyvinylchlorid) 
mit einer Beschichtung aus vernetztem PVP 
(Polyvinylpyrrolidon).
Die Oberflächenschicht des Katheters ist mit 
einer hydrophilen Beschichtung versehen, 
die sich mit sterilem Wasser verbindet und 
eine gebrauchsfertige, glatte und gleitfähige 
Beschichtung auf dem Katheter bildet.
Der Einmalkatheter SensaCath® wird 
zur Blasendrainage bei Personen mit 
Blasenfunktionsstörungen eingesetzt. Er ist für 
den Einmalgebrauch bestimmt und muss nach 
Gebrauch entsorgt werden.

LAGERUNG
Der Katheter sollte in einer kühlen und trockenen 
Umgebung gelagert werden, wobei direkte 
Sonneneinstrahlung zu vermeiden ist.

STERILISIERUNG
Sterilisiert durch Bestrahlung.

WARNHINWEISE
Die intermittierende Selbstkatheterisierung ist 
ein gängiges Verfahren; dennoch sollten Sie sich 
immer von Ihrer medizinischen Fachkraft beraten 
lassen und die Gebrauchsanweisung vor der 
Anwendung sorgfältig lesen. Die intermittierende 
Selbstkatheterisierung mit dem Einmalkatheter 
SensaCath® sollte nur nach medizinischer 
Beratung – z. B. durch einen Arzt/eine Ärztin oder 
eine(n) Krankenpfleger(in) – und unter Beachtung 
der bereitgestellten Gebrauchsanweisung 
durchgeführt werden.
Das sterile Wasser im Katheter ist unschädlich. 
Verwenden Sie den Katheter jedoch nicht, wenn 
die Verpackung geöffnet oder beschädigt ist oder 
das Haltbarkeitsdatum abgelaufen ist.

Der Katheter ist zum Einmalgebrauch bestimmt. 
Wiederverwendung, Wiederaufbereitung, 
Reinigung, Desinfektion oder erneute Sterilisation 
können die Produkteigenschaften beeinträchtigen, 
was wiederum für den Benutzer ein potenzielles 
Risiko darstellen kann. Die Katheterisierung 
sollte so bald wie möglich nach dem Öffnen der 
Verpackung abgeschlossen sein und der Katheter 
sollte entfernt werden, sobald die Blase entleert 
ist.
Der Benutzer sollte in der ordnungsgemäßen 
Verwendung des gebrauchsfertigen 
Einmalkatheter SensaCath® geschult werden.  
Vor der Anwendung sollte die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig gelesen werden.
Clinisupplies übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die entstehen können, wenn 
dieses Produkt nicht vollständig gemäß den 
Empfehlungen des Herstellers verwendet wird.

KOMPLIKATIONEN 
•	 Harnwegsinfektion
•	 Blutungen in Verbindung mit einem 

Harnröhrentrauma oder einer Infektion
•	 Nebenhodenentzündung, 

Harnröhrenentzündung, 
Harnröhrenverengung und Blasensteine 

NEBENWIRKUNGEN 
•	 Harnwegsinfektion/Sepsis
•	 Brennen und/oder Schmerzen in der 

Harnröhre
•	 Blutung in der Harnröhre
•	 Blasensteines

GEBRAUCHSANWEISUNG
Der Einmalkatheter SensaCath® ist sofort nach 
dem Öffnen der Verpackung einsatzbereit. Stellen 
Sie also sicher, dass Sie sofort nach dem Öffnen 
mit der Katheterisierung beginnen können.
1.	 Waschen Sie zunächst Ihre Hände und den 

Bereich um die Harnröhrenöffnung. Es ist 
wichtig, zu vermeiden, dass Bakterien von 
Ihren Händen oder der Umgebung auf den 
Katheter übertragen werden. 

2.	 Befestigen Sie die Katheterverpackung mit  
der Klebefolie auf einer glatten Oberfläche.

3.	 Ziehen Sie die Verpackung auf und der 
Katheter kann sofort entnommen und 
verwendet werden. Achten Sie bitte darauf, 

den Katheter nicht fallen zu lassen oder zu 
verschmutzen. 

4.	 Vorbereitung für das Einführen des Katheters:
a. Weiblich:
Ziehen Sie mit einer Hand Ihre Schamlippen 
auseinander, um die Harnröhrenöffnung 
freizulegen.
b. Männlich:
Richten Sie Ihre Harnröhre in einer geraden 
Linie aus, indem Sie Ihren Penis mit einer Hand 
anheben. Vermeiden Sie es, den Penis zu 
drücken, da dies das Einführen des Katheters 
erschweren kann.

5.	 a. Weiblich:
Führen Sie den Katheter mit dem 
berührungsfreien Schieber oder dem 
Endanschluss vorsichtig etwa 2 cm in die 
Harnröhre ein, ohne den durchsichtigen 
Katheter zu berühren. 

b. Männlich:
Führen Sie den Katheter mit dem 
berührungsfreien Schieber vorsichtig 
etwa 2 cm in die Harnröhre ein, ohne den 
durchsichtigen Katheter zu berühren.
Kurz bevor der Katheter die Blase erreicht, 
können Sie einen leichten Widerstand durch 
den Schließmuskel spüren. 

6.	 Führen Sie den Katheter weiter in die 
Harnröhre ein, bis der Urin zu fließen beginnt.
Hinweis: Der Katheter kann an einen 
Urinbeutel angeschlossen werden, wenn keine 
Toilette verfügbar ist.

7.	 Wenn der Urin aufhört zu fließen, ziehen Sie 
den Katheter 2 bis 3 cm heraus. Wenn der 
Urin erneut zu fließen beginnt, warten Sie 
einige Sekunden, bevor Sie den Katheter um 
weitere 1 bis 2 cm herausziehen. Wenn die 
Blase vollständig entleert ist, ziehen Sie den 
Katheter langsam heraus und entsorgen Sie 
ihn sicher.

VERPACKUNG
Anzahl pro Schachtel: 30 Stück

Tout incident grave survenant avec ce dispositif doit être sig-
nalé au fabricant ou à l’autorité compétente.
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